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1817 87 PING AN BANK




APPLICATION FOR IRREVOCABLE DOCUMENTARY CREDIT
开立不可撤销信用证申请书
(PLEASE FILL IN ENGLISH 请用英文填写)           Contact person 联系人：    
TO：PING AN BANK                                Tel No.电话：     
致：平安银行                                       Date 日期：     
Please issue by  FORMCHECKBOX 
Full telex   FORMCHECKBOX 
other（please specify）       an irrevocable documentary credit as follows：
请贵行以 FORMCHECKBOX 
详电 FORMCHECKBOX 
其他（请注明）       方式按下述项目开立不可撤销信用证
窗体顶端
	L/C NO 信用证号码:      
	Expiry date and place到期日及到期地点:      

	Applicant (name & address) 申请人(名称和地址)
	Beneficiary (name & address) 受益人(名称和地址)

	

	     


	Tel电话:       Fax传真:      
	Tel电话:       Fax传真:      

	Advising bank (if filled, for your reference only) 
通知行(如此栏已经填入，仅供贵行参考)
	Amount in figure 小写金额：     
Amount in words 大写金额：     

	     

	     

	Shipment from起运自     
To运至     
Latest shipment date 最迟装运期     
	Partial shipment分批装运   Transhipment 转运
 FORMCHECKBOX 
Allowed 准许             FORMCHECKBOX 
Allowed 准许                  

 FORMCHECKBOX 
Not allowed不准许        FORMCHECKBOX 
Not allowed不准许

	This credit is available against presentation of the beneficiary's  FORMCHECKBOX 
 draft at sight  FORMCHECKBOX 
 draft at       drawn on your bank or your correspondent at your option, for      percent of invoice value accompanied by the documents detailed herein. 本信用证凭受益人按发票金额的百分之     开立的以你行或你行选定的代理行为付款人的     汇票和下列单据付款。

	Documents required所需单据
 FORMCHECKBOX 
 Signed commercial invoice in       copies issued by beneficiary. 
受益人签署的商业发票一式     份。
 FORMCHECKBOX 
 Full set or  FORMCHECKBOX 
       of clean ”on board“ ocean bills of lading made out to  FORMCHECKBOX 
order and blank endorsed  FORMCHECKBOX 
order of the issuing bank  FORMCHECKBOX 
the applicant  FORMCHECKBOX 
       and marked  FORMCHECKBOX 
 “freight prepaid”  FORMCHECKBOX 
“freight to collect” and notify  FORMCHECKBOX 
applicant  FORMCHECKBOX 
  

全套或 FORMCHECKBOX 
      清洁已装船海运提单，收货人为 FORMCHECKBOX 
空白抬头并背书 FORMCHECKBOX 
开证行指定人 FORMCHECKBOX 
申请人 FORMCHECKBOX 
其他（请注明）     ，并注明 FORMCHECKBOX 
运费已付 FORMCHECKBOX 
运费到付，并通知 FORMCHECKBOX 
申请人 FORMCHECKBOX 
其他（请注明）     。
 FORMCHECKBOX 
 Air waybill consigned to  FORMCHECKBOX 
 the issuing bank  FORMCHECKBOX 
the applicant  FORMCHECKBOX 
       and marked  FORMCHECKBOX 
 “freight prepaid”  FORMCHECKBOX 
“freight to collect” and notify  FORMCHECKBOX 
the applicant  FORMCHECKBOX 
       

空运单，收货人为 FORMCHECKBOX 
开证行 FORMCHECKBOX 
申请人 FORMCHECKBOX 
其他(请注明)，并注明 FORMCHECKBOX 
运费已付 FORMCHECKBOX 
运费到付， 并通知 FORMCHECKBOX 
申请人 FORMCHECKBOX 
其他(请注明)     。
 FORMCHECKBOX 
 Cargo receipt issued and signed by authorized person(s) of applicant whose signature(s) and/or stamp(s) must be in conformity with the specimen held in L/C issuing bank stating that they have received the goods in good order and condition mentioning commodity, value and actual delivery date. 
申请人指定人签发的货物收据，签字及/或印章与贵行留底相符，声明货物已收妥且质量良好，注明货物名称、价值和交货日期。
 FORMCHECKBOX 
 Insurance policy(ies) or certificate(s) in assignable form and blank endorsed for 110% of invoice value showing claims payable in  FORMCHECKBOX 
China  FORMCHECKBOX 
       in the currency of credit and covering  FORMCHECKBOX 
all risks  FORMCHECKBOX 
war risks  FORMCHECKBOX 
S.R.C.C.  FORMCHECKBOX 
ICC(A)  FORMCHECKBOX 
ICC (B)  FORMCHECKBOX 
ICC (C)  FORMCHECKBOX 
ICC war clauses  FORMCHECKBOX 
ICC strike clauses  FORMCHECKBOX 
ICC(air) FORMCHECKBOX 
      .
保险单或保险证书，由投保人空白背书，保额按110%发票金额，注明理赔地在 FORMCHECKBOX 
中国  FORMCHECKBOX 
      ，按汇票/发票币种执行，承保 FORMCHECKBOX 
一切险 FORMCHECKBOX 
战争险 FORMCHECKBOX 
罢工险  FORMCHECKBOX 
ICC（A）  FORMCHECKBOX 
ICC（B）  FORMCHECKBOX 
ICC（C）  FORMCHECKBOX 
ICC战争险  FORMCHECKBOX 
ICC罢工险  FORMCHECKBOX 
ICC（航空险） FORMCHECKBOX 
其他（请注明）     。
 FORMCHECKBOX 
 Packing list/weight memo in       copies showing quantity/gross and net weight of each package. 
装箱单/重量单一式     份，注明数量/每件毛重/净重。
 FORMCHECKBOX 
 Certificate of quality in       copies issued by      . 
由     出具的质量证     份。
 FORMCHECKBOX 
 Certificate of origin in       copies issued by      . 
由     出具的产地证     份。
 FORMCHECKBOX 
 Beneficiary’s shipping advice faxed to applicant, accompanied by the fax activity report, within       hours after shipment advising name of vessel ,date ,commodity ,quantity ,weight and value of the shipment. 
受益人在发货后     小时内致开证申请人的装船通知并附传真回执，注明船名、起运日期、货物名称、数量、重量及货值

 FORMCHECKBOX 
      
 FORMCHECKBOX 
 Details are as per attachment.详见附页。

	Evidencing shipment of 证明装运 （货物中文名称：     ）

	     

	Incoterms 价格术语  FORMCHECKBOX 
FOB             FORMCHECKBOX 
FCA      
 FORMCHECKBOX 
CFR             FORMCHECKBOX 
CIF              FORMCHECKBOX 
CIP      
 FORMCHECKBOX 
Local delivery in                      FORMCHECKBOX 
OTHER      

	Other terms 其他条款 
 FORMCHECKBOX 
 All banking charges outside the issuing bank including payment & cable charges are for account of beneficiary.  开证行以外的银行费用(包括付款费和电报费)由受益人承担。
 FORMCHECKBOX 
      % more or less in both quantity and amount is acceptable. 数量和金额有百分之     的增减可接受。
 FORMCHECKBOX 
 Presentation of documents within       days after shipment but within L/C validity. 交单期为装船日后     天。
 FORMCHECKBOX 
      


	This credit is subject to the uniform customs and practice for documentary credits currently in force. 
本信用证遵循现时有效的跟单信用证统一惯例


	开立信用证承诺书

	平安银行：

　　本公司已办妥一切进口和外汇管理所需手续，现请贵行按前述表格内容按照我公司申请书条款（见正面英文）开出不可撤销跟单信用证，为此申请人愿作出如下承诺：

一、本公司保证承担贵行或贵行的代理行因开立该信用证而发生的一切费用或蒙受的一切损失，并授权贵行可通过本公司在贵行帐户扣收上述款项、利息、费用及一切支出，而无须事先通知本公司。 
二、本公司保证遵守国家有关货物进口、装运、储存和外汇管理方面的规定、法令和制度，并在申请开立信用证时向贵行提供进口许可证和贵行认为必需之文件。 
三、本公司同意，在本公司未付清该信用证项下的货款以前，代贵行保管、存仓、保险或销售该信用证项下货物，并在收到货物款项时，立即交予贵行。信用证项下货物所承担的风险（例如灭失、损坏等）由本公司负责。
四、本公司保证，如贵行认为有必要，将按贵行要求的方式和范围办理该信用证项下货物所必需的一切保险及任何保险项下可能出现的索赔，并在收到保险金时立即交予贵行。
五、信用证项下货物运抵后，贵行有权将其以贵行名义存仓投保，相关费用由本公司承担，但无义务必须采取上述行动，贵行亦无须对忽略存仓保险引起的任何损失或损害负责。
六、本公司同意，在信用证项下货物运抵后，如本公司在贵行书面通知时间内未办理付款/承兑赎单手续，贵行有权自行决定处理或出售该货物，以出售所得抵偿本公司所欠贵行的任何债务，出售所得若不能抵偿本公司所欠债务时，贵行可以用任何方式向本公司追讨。 
七、本公司保证在要求贵行出具提货担保/授权放货单的同时，将相关货款付至贵行。
八、本承诺书授予贵行的权利，并不影响贵行对现在和将来持有的本公司的其他抵押品的权利，无论本公司的地位、章程或机构有任何变动，本承诺继续有效。
九、该信用证项下的汇票和单据，经贵行审查同意付款后，即为最终付款，在任何情况下本公司对贵行无追索权。 
十、本公司同意承担该信用证的一切风险，无论货物是否到港，或因战争灭失，或因政府法令的限制禁止进口，或货物与合同要求不符及其他情形，只要贵行认为收到的单据无不符点，或者本公司接受了不符点单据，本公司都将根据贵行的要求支付/承兑该信用证项下规定的应付款项。 
十一、本公司预留贵行之财务印鉴与公司之公章具有同等效力，贵行可凭其中之一开立信用证及受理与该信用证有关的一切业务。 
十二、本承诺书未尽事宜，以双方签署的《信用证开证总协议》（合同编号：                          ）或《开立信用证合同》（合同编号：                            ）约定为准。

	                                         

申请人盖章                   日期：     年     月     日


	此 栏 银 行 用

	受理日期：     
	保证金率：     
	验印：     

	支行意见
	        

	分行意见
	        

	总行意见
	        

















